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SIHTOTSTARVE
BD BACTEC Myco/F Lytic (muudetud Middlebrook 7H9 puljong) koos BD BACTEC 9000MB instrumendiga on mitteselektiivne 
kultuursööde, mida kasutatakse mükobakterite kvalitatiivseteks protseduurideks ja vereproovidest tuvastamiseks.

KOKKUVÕTE JA SELGITUS
Alates 1980ndate aastate keskpaigast ja AIDS-i epideemia levimisest on tõusnud oportunistlike mükobakterite põhjustatud 
septitseemia juhtumite arv. Mycobacterium tuberculosis (MTB) ja muud mükobakterid peale tuberkuloosi (MOTT), eriti 
Mycobacterium avium complex (MAC), on taastunud. Ajavahemikus 1985 kuni 1992 kasvas teatatud MTB põhjustatud 
infektsioonijuhtumite arv 18%. Ajavahemikus 1981 kuni 1987 näitasid AIDS-i juhtumite uuringud, et 5,5%-l AIDS-ihaigetest 
olid dissemineerunud mittetuberkuloossed mükobakteriaalsed infektsioonid (nt MAC). Aastaks 1990 oli dissemineerunud 
mittetuberkuloossete mükobakteriaalsete infektsioonide juhtude arv kasvanud kumulatiivse esinemissageduseni 7,6%.
USA Haiguste Kontrolli ja Ennetamise Keskus (Center for Disease Control and Prevention — CDC) on soovitanud teha kõik 
võimaliku, et laboratooriumid saaksid diagnostiliseks mükobakterite testimiseks kasutada kõige kiiremaid meetodeid. Need 
soovitused hõlmavad ka mükobakteriaalsete kultuuride vedelaid söötmeid.1,2,3

Süsteem BD BACTEC 9000MB on ette nähtud mükobakterite kiireks avastamiseks kliinilistes proovides. BD BACTEC Myco/F 
Lytic’u kultuursööde on Middlebrook 7H9 ja aju-südame infusiooni puljongi saadus mükobakterite leidmiseks vereproovidest. 
Mükobakterite kasvu ja leidmise täiendamiseks tehti teatud muudatusi. Nende täienduste hulka kuuluvad: raud-ammooniumtsitraat, 
et pakkuda teatud mükobakterite tüvedele rauaallikat; saponiini lisand verelüüsimise toimeainena ning teatud proteiinide ja suhkrute 
lisand toitelisanditeks. Iga pudel sisaldab sensorit, mis suudab tuvastada mikroorganismide ainevahetuse ja kasvu põhjustatud 
hapniku kontsentratsiooni vähenemist pudelis. Süsteem BD BACTEC 9000MB jälgib sensori fluorestsentsi suurenemist, mis on 
võrdeline hapniku vähenemisega. Positiivne näit osutab elujõuliste mikroorganismide tõenäolisele olemasolule pudelis.

PROTSEDUURI PRINTSIIBID
BD BACTEC Myco/F Lytic’u kultuursöötmepudel on mõeldud veres olevate mükobakterite kiireks tuvastamiseks. Vereproovid 
inokuleeritakse toote BD BACTEC Myco/F Lytic’u pudelisse süstlaga või otsevooluna, kasutades nõela ja torusid. Maksimaalseks 
tuvastamiseks asetatakse pudel süsteemi BD BACTEC 9000MB, inkubeeritakse järjepidevalt temperatuuril 37 °C ja loksutatakse 
iga kümne minuti tagant. Iga pudel sisaldab sensorit, mis suudab tuvastada mikroorganismide ainevahetuse ja kasvu 
põhjustatud hapniku kontsentratsiooni vähenemist pudelis. Süsteem BD BACTEC 9000MB kontrollib sensorit iga kümne minuti 
järel. Hapnikutaseme vähenemise jälgimine fluorestsentsi taseme suurenemise kaudu võimaldab tootegrupi BD BACTEC 
fluorestsentsseeria instrumendil määrata, kas pudel on instrumentpositiivne. Positiivne näit osutab elujõuliste mikroorganismide 
tõenäolisele olemasolule pudelis. Tuvastamine piirdub mikroorganismidega, mis kasvavad söötmes temperatuuril 37 °C. Sööde ei 
ole selektiivne ja toetab muude aeroobsete organismide (sh pärmiseente, seente ja bakterite) kasvamist, mis võib nende olemasolu 
korral häirida mükobakterite leidmist. Kultuursöötme pudelid, mis jäävad negatiivseks 42 päevaks ja mis ei näita visuaalselt 
nähtavaid positiivsuse märke, eemaldatakse instrumendist ja steriliseeritakse enne äraviskamist. 

REAGENDID
Kõik BD BACTEC Myco/F Lytic’u kultuursöötme pudelid sisaldavad enne töötlemist järgmisi aktiivseid komponente.
Komponentide nimekiri
Töödeldud vesi......................................................................................40 mL qs
7H9 Middlebrooki puljongalus, fosfaatsooladeta.....................................0,12% k/m
Aju-südame infusioon..............................................................................0,5% k/m
Kaseiinhüdrolüsaat..................................................................................0,10% k/m
Lisand H..................................................................................................0,10% k/m
Inositool...................................................................................................0,05% k/m
Glütserool................................................................................................0,10% k/m
Naatriumpolüanetoolsulfonaat.................................................................0,025% k/m
Tween 80.................................................................................................0,0025% k/m
Püridoksaal-HCl......................................................................................0,0001% k/m
Raud-ammooniumtsitraat........................................................................0,006% k/m
Kaaliumfosfaat.........................................................................................0,024% k/m
Saponiin..................................................................................................0,24% k/m
Vahutamisvastane aine...........................................................................0,01% k/m
Sellesse BD BACTEC-i söötmesse on lisatud täiendavalt CO2 ja O2.
Koostis võib olla muutunud vastavalt spetsiifilistele resultatiivsusnõuetele.
BD BACTEC Myco/F Lytic’u söötmele pole vaja lisada lisaaineid. Kõik 40 mL BD BACTEC Myco/F Lytic’u söötme pudelid tarnitakse 
kasutusvalmil kujul. Sööde peab vastuvõtmisel olema selge ja kergelt merevaigukollast tooni.

     
KASUTAMISEKS KOOS TOOTEGA BD BACTEC 9000MB
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HOIATUSED
Ettevaatusabinõud. Kasutamiseks in vitro diagnostikas.
See toode sisaldab kuiva naturaalset kummit.
POTENTSIAALNE NAKATUNUD TESTPROOV. Nakkuslike materjalide käitlemisel ja äraviskamisel järgige ”Universaalseid 
ettevaatusabinõusid”4,5 ja asutusesiseseid juhtnööre.
BD BACTEC Myco/F Lytic’u pudelid mahutavad suurema mahuga proove kui soovituslik maksimum (5 mL), täitmise mahtu tuleb jälgida.
Happekindlate bakterite värvimise ettevalmistamisel ja kliiniliste proovide külvamisel on soovitatav kastutada bio-ohutuse 2. taseme 
metoodikat, varustust ja töötingimusi. Söötmel kasvatatud Mycobacterium tuberculosis’e või Mycobacterium bovis’e bakterite 
kasvatamise ja manipulatsiooni toimingute korral on soovitav järgida bio-ohutuse 3. taseme metoodikat, varustust ja töötingimusi.5,6,7

Enne kasutamist tuleb igalt pudelilt otsida saastumise tundemärkide nagu hägusus, leke, seina väljakummumine või 
sissetõmbumine. MITTE KASUTADA pudeleid, millel on saastumise, lekke või kahjustuse tundemärgid. Pudeli saastumine ei pruugi 
olla kergesti nähtav. Saastunud pudelis võib olla ülerõhk. Kui saastunud pudelit kasutatakse otseseks proovivõtuks, võib gaas või 
saastunud kultuursööde sattuda patsiendi veeni. Harvadel juhtudel võib klaaspudeli kael korgi eemaldamise või käsitsemise ajal 
mõraneda ja puruneda. Samuti ei pruugi pudel harvadel juhtudel olla piisavalt tihedalt suletud. Mõlemal juhul võib pudeli sisu lekkida 
või välja valguda, eriti selle ümberpööramise korral.
Et minimeerida võimalikku leket proovi inokulatsiooni ajal kultuursöötmepudelitesse, kasutage BD Luer-Lok-tootegrupi otsakutega 
süstlaid. Nõelatorke vigastuste vältimiseks tuleks inokulatsiooni teha ühe käega ja kasutada sobilikku pudelihoidikut.
Enne äraviskamist steriliseerige kõik inokuleeritud BD BACTEC Myco/F Lytic’u pudelid autoklaavis.
Enne kui võtate positiivsest kultuuripudelist ümberkülviks või mikroobide värvimiseks jms näidise: tuleb vabastada gaas, mis 
sageli koguneb mikroobide metabolismi tõttu. Proovivõtt tuleb teha bioloogiliselt ohutus tõmbekapis, kandes sobivat kaitseriietust, 
sealhulgas kindaid ja maski. Täpsemat teavet ümberkülvi kohta vt peatükist ”Protseduur”.

LEKKIVAD VÕI KATKISED PUDELID
ETTEVAATUST! Inokulaadi leke või purunenud pudel võib põhjustada mükobakterite (sh M. tuberculosis’e või muude 
bakterite) aerosooli teket; järgida tuleb korrektseid käsitsemisviise.
Kui inokuleeritud pudel peaks lekkima või proovide võtmisel või transportimisel purunema, rakendage tavalisi protseduure, mida teie 
asutuses mükobakterite lekke korral kasutatakse. Järgida tuleb vähemalt ”Universaalseid ettevaatusabinõusid”. Pudelid tuleb ära 
visata asjakohasel viisil.
Kui pudel peaks lekkima instrumendis või selles purunema, lülitage instrument kohe välja. Tehke mõjutatud piirkond tühjaks. Võtke 
ühendust oma asutuse ohutus- või nakkusetõrje töötaja(te)ga. Tehke kindlaks, kas mõjutatud piirkonna õhukäitlusseadmed tuleks 
välja lülitada või nende sätteid muuta. Ärge naaske piirkonda enne, kui võimalik aerosool on hajunud või ventilatsiooni tulemusel 
eemaldatud. Ettevõtet Becton Dickinson and Company tuleb teavitada, helistades oma piirkonnas ettevõtte Becton Dickinson 
and Company sobivale esindajale. CDC on väljastanud juhised selle kohta, kuidas käituda katseklaasi purunemise või puljongi 
suspensiooni põhjustanud mükobakteriaalse saaste korral.5,6,7

SÄILITAMISJUHISED
Säilitada 2–25 °C juures, kuivas kohas, eemal otsesest valgusest.

PROOVIDE KOGUMINE
MÄRKUS. Tagamaks käesolevas jaotises kirjeldatud korrektse proovide võtmise tehnika kasutamist, soovitame enne 
söötme kasutamist protseduuri üle vaadata vastava personaliga. 
Saastumisvõimaluse vähendamiseks tuleks proov võtta steriilse tehnika abil. Külvatav vere hulk on 1,0 kuni 5,0 mL. Soovitatav on proov 
inokuleerida haigevoodi juures. Enamasti kasutatakse proovi võtmisel BD Luer-Lok-tootegrupi otsakuga süstalt. Sobival juhul võib kasutada 
BD Vacutainer-tootegrupi nõelahoidjat ja BD Vacutainer-tootegrupi verevõtmiskomplekti, BD Vacutainer Safety-Lok-i verevõtmiskomplekti 
või muud ”liblik”-tüüpi torusüsteemi. Kasutades nõela ja torusüsteemi (otsene vool), jälgige verevõtmist alustades hoolikalt vere voolu 
suunda. Enne inokuleerimist tuleb söötme täitemaht märkida pastapliiatsi või markeriga sildile, et tähistada proovivõtmise alguspunkti. 
Vaakum ületab pudelis tavaliselt 5 mL, nii et kasutaja peaks jälgima võetavat mahtu pudeli sildil olevate 5 mL gradueerimismärkide abil. Kui 
soovitud 1–5 mL on võetud, tuleks vool sulgeda, tõmmates torusüsteem kokku ja eemaldades nõel BD BACTEC-i pudelist. BD BACTEC-i 
pudel tuleks võimalikult kiiresti transportida laboratooriumisse ja asetada BD BACTEC-i seadmesse. Patsiendilt vereproovi võtmiseks 
saab kasutada ka kollase tipuga BD Vacutainer-tootegrupi tuubi, mis sisaldab naatriumpolüanetoolsulfonaati. Tuub tuleks BD BACTEC-i 
kultuursöötmepudelisse ülekandmiseks võimalikult kiiresti laboratooriumisse transportida.

PROTSEDUUR
Komplekti kuuluvad materjalid. BD BACTEC Myco/F Lytic’u kultuursöötmepudelid.
Vajalikud, kuid mitte kaasasolevad materjalid. Bioloogilise ohutuse tõmbekapp, autoklaav, ventileerimisseade, mükobakterite desinfektant, 
70%-line isopropüülalkohol, kvaliteedikontrolli organismid (Mycobacterium intracellulare, ATCC 13950; Mycobacterium kansasii, ATCC 12478 
ja Mycobacterium fortuitum, ATCC 6841), mikroskoop ja slaidide värvimise materjalid ning ümberkülvipudelid.
ETTEVAATUST! BD BACTEC Myco/F Lytic’u pudeleid tuleb kasutada koos instrumendi tarkvara versiooniga 3.6 või 
kõrgema versiooniga.
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BD BACTEC Myco/F Lytic’u kultuursöötmepudelite inokuleerimine.
1.	 Eemaldage BD BACTEC-i pudelilt klõpsuga avanev kork ja kontrollige, et pudel ei lekiks, ei oleks mõranenud, saastunud, 

vedelik poleks liigselt hägune ja et seinad ei oleks pundunud ega sissevajunud. MITTE KASUTADA mis tahes defekti 
ilmnemisel. 

2.	 Märkike söötmekultuuri pudelile proovi identifitseeriv tähis ja pudeli sildile keskmise mahu gradueeringu joon.
3.	 Enne inokuleerimist pühkige pudeliseina alkoholiga. Süstige aseptiliselt süstlaga või võtke otse gradueeringu joonte abil 

1–5 mL proovi pudeli kohta (vt peatükki ”Protseduuri piirangud”). Inokuleeritud pudelid tuleks asetada instrumenti 
BD BACTEC 9000MB inkubeerimiseks ja jälgimiseks nii kiiresti kui võimalik. 

4.	 Instrumenti asetatud pudeleid testitakse automaatselt kogu testimisperioodi jooksul. Positiivsed pudelid tuvastab süsteem 
BD BACTEC Fluorescent System (vt BD BACTEC-i kasutusjuhendit MA-0092). Pudelis olev sensor ei paista positiivsetes või 
negatiivsetes pudelites silmaga nähtavalt erinev, kuid süsteem BD BACTEC Fluorescent System suudab määrata sensori 
fluorestsentssignaali erinevuse. 

5.	 Positiivsed pudelid tuleks ümber külvata ning valmistada ette sobivad äigepreparaadid. Kõikide positiivsete pudelite käitlemisel 
tuleb kasutada bio-ohutuse 3. (BSL III) taseme metoodikat ja isolatsioonivahendid.
Instrumentpositiivse pudeli töötlemine.
a)	 Eemaldage pudel instrumendist ja viige kohta, kus oleksid tagatud BSL III metoodika ja isolatsioonivahendid.
b)	 Sisu segamiseks pöörake pudel ümber.
c)	 Pudeli ja atmosfääri rõhu ühtlustamiseks ventileerige pudelit bioloogilise ohutuse tõmbekapis.
d)	 Värvimise ettevalmistamiseks (AFB ja Gram) eemaldage pudelist alikvoot (u 0,1 mL).
e)	 Kontrollige äigepreparaati ja edastage esialgsed tulemused alles pärast äigepreparaadi hindamist.

Kui pärast kuuenädalast inkubeerimist näib instrumentnegatiivne pudel olevat positiivne (st punduv sein või oluliselt tumenenud veri), 
tuleks teha ümberkülv ja AFB-värvimine ning eeldusel, et värvimistulemused on positiivsed, käsitleda proovi eeldatavalt positiivsena. 
Pudeli ümberkülv. Ümberkülv tuleks teha bioloogiliselt ohutus tõmbekapis, kandes sobivat kaitseriietust, sealhulgas kindaid ja 
maske. Enne ümberkülvi pange pudel püstiasendisse ja asetage pudeliseinale alkoholside. Et vabastada pudelist ülerõhk, mida 
võib põhjustada kasv või võimalik saastumine, sisestage steriilne sobiva filtri või haavakompressiga nõel (mõõdus 25 või väiksem) 
läbi alkoholsideme ja seina. Nõel tuleb eemaldada pärast rõhu vabastamist ja enne ümberkülvi jaoks proovi võtmist. Nõel tuleb 
sisestada ja eemaldada sirgjoonelise liigutusega, vältides keeravaid liigutusi, mis võivad vaheseina püsivalt kahjustada. Ärge pange 
korki nõelale uuesti tagasi. Eemaldage nõelad ja süstlad torkekindlas ohtlike biojäätmete konteineris.

KVALITEEDIKONTROLL
Iga söötmekarbiga on kaasas kvaliteedikontrolli sertifikaadid. 
Iga uut BD BACTEC Myco/F Lytic’u söötme saadetist või partiid on soovitatav kontrollida ATCC-kontrollorganismiga (mis on 
allolevas tabelis nimetatud positiivse kontrollina); negatiivse kontrollina tuleks kasutada inokuleerimata pudelit.

Organism Tuvastamiseni kuluv aeg (päevades)
Mycobacterium intracellulare, ATCC 13950 8 kuni 16
Mycobacterium kansasii, ATCC 12478 3 kuni  13
Mycobacterium fortuitum, ATCC 6841 1 kuni  3

Positiivsete pudelite inokuleerimiseks tuleks kasutada tahkel söötmel kasvatatud 1:100 lahjendatud McFarlandi #1 suspensiooni. 
Inokuleerige pudel 0,1 mL lahjendatud kultuuriga. Pudelid ja inokuleerimata kontrollpudel tuleks skannida instrumenti ja testida. 
Instrument peaks inokuleeritud pudeli tuvastama positiivsena testiprotseduuri jooksul. Negatiivne kontroll peaks jääma negatiivseks. 
Kui kvaliteedikontrolli käigus ei saadud oodatud tulemusi, ärge kasutage söödet ja võtke täiendava abi saamiseks ühendust kohaliku 
BD esindajaga. 
BD BACTEC-i süsteemi kvaliteedikontrolli kohta leiate teavet kasutusjuhendist (MA-0092).

TULEMUSTE ESITAMINE
Instrumentpositiivset pudelit saab kontrollida happekindla äigepreparaadi või Grami järgi värvimisega. Positiivne näit osutab 
elujõuliste mikroorganismide tõenäolisele olemasolule pudelis.
Kui AFB-äigepreparaat on positiivne, tehke ümberkülv tahkele söötmele ja teatage tulemuseks: instrumentpositiivne,  
AFB-äigepreparaat positiivne, samastus määramisel.
Kui täheldatakse muid mikroorganisme kui AFB, tehke ümberkülv tahkele söötmele ja teatage tulemuseks: instrumentpositiivne, 
AFB-äigepreparaat negatiivne, samastus määramisel.
Kui ei täheldata mingeid mikroorganisme, tehke ümberkülv tahkele söötmele, sisestada tuub tagasi instrumenti kui kontrollitav 
negatiivne tuub ning viige testiprotseduur lõpuni.
Viige samastamiseks ja tundlikkuse testimiseks läbi BD BACTEC Myco/F Lytic’u pudeli ümberkülv.

PROTSEDUURI PIIRANGUD
Mükobakterite liikide tuvastamine vereproovides sõltub proovis leiduvate organismide arvust, proovi kogumise meetoditest, 
patsiendiga seotud faktoritest, nt sümptomite esinemisest ja eelnevast ravist.
Mükobakterid võivad erineda happekindluselt sõltuvalt tüvest, kultuuri vanusest ja muudest muutujatest.
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Proovivõtmisel ja inokulatsioonil BD BACTEC-i pudelisse tuleb kanda hoolt, et proov ei saastuks. Saastunud pudel annab positiivse 
instrumendi näidu, kuid ei tähista kliiniliselt olulist proovi. Kasutaja peab tegema vastava hindamise, arvestades faktoreid nagu 
värvimise tulemused, leitud organismide tüüp, sama organismi esinemine mitmes kultuuris, patsiendi anamnees, vastavad 
aparatuuri kontrollimised jne.
BD BACTEC Myco/F Lytic’u pudelid ei ole selektiivsed ja toetavad lisaks mükobakteritele ka muude aeroobsete organismide kasvu. 
Positiivsed pudelid võivad sisaldada ühte või enamat mükobakteri liiki ja/või muid mittemükobakteriaalseid liike. Olemasolu korral 
võivad kiiremini kasvavad organismid takistada aeglasemalt kasvavate mükobakterite tuvastamist. Kasutada tuleb ümberkülvi ja 
täiendavaid protseduure. Mikroskoopilise morfoloogia püsivust BD BACTEC Myco/F Lytic’u söötmes ei ole kindlaks tehtud.
Optimaalne mikroorganismide väljakülv saavutatakse, lisades igasse pudelisse 1–5 mL verd. Väiksemate või suuremate 
mahtude kasutamine võib ebasoodsalt mõjutada väljakülvi, tuvastamisaegu ja/või spetsiifilisust. Valepositiivsete 
tulemuste hulk suureneb, kui vere maht on üle 5 mL.
Veri võib sisaldada antimikroobseid aineid või teisi inhibiitoreid, mis võivad aeglustada või takistada mikroorganismide kasvu.
BD BACTEC Myco/F Lytic’u pudeleid inkubeeritakse temperatuuril 37 °C, mis võib välistada muid inkubeerimistemperatuure 
vajavate mükobakterite leidmist (nt M. marinum, M. ulcerans, M. haemophilum). Selliste organismide leidmine vajab täiendavaid 
külvimeetodeid. Siseuuringute ja kliiniliste uuringute käigus tuvastas instrument BD BACTEC 9000MB söötme BD BACTEC Myco/F 
Lytic kasutamisel positiivsetena järgmised isolaadid: M. tuberculosis, M. kansasii, M. fortuitum, M. avium, M. intracellulare, M. bovis, 
M. terrae, M. simiae, M. gordonae, M. celatum, M. abscessus, M. malmoense. Siseuuringute käigus andsid söötmega BD BACTEC 
Myco/F Lytic ebarahuldava tulemuse M. xenopi ja M. szulgai.

OODATAVAD TULEMUSED
Tuvastusaegade sageduse jaotust (TTD) BD BACTEC Myco/F Lytic’u söötmega positiivsetes kliiniliste katsete vereproovides 
illustreerib järgmine joonis.

RESULTATIIVSUSE NÄITAJAD
BD BACTEC Myco/F Lytic’u kultuursöödet hinnati instrumendiga BD BACTEC 9000MB kahes kliinilises paigas, mille hulka kuulusid 
erinevate geograafiliste piirkondade kolmanda tasandi ravi õppehaiglad. Nende paikade populatsiooni kuulusid mükobakteriaalse 
nakkuse kahtlusega, immuunpuudulikkusega ja transplantaatidega patsiendid. Vereproovidest mükobakterite leidmiseks ja 
tuvastamiseks võrreldi BD BACTEC Myco/F Lytic’u kultuursöödet BD BACTEC 13A kultuursöötmega. Uuringu jooksul testiti kokku 
284 vereproovi. Kokku leiti uuringu käigus 39 patogeenset mükobakteriaalset isolaati (vt TABEL 1). Nendest positiivsetest tulemustest 
viis (13%) tuvastati ainult BD BACTEC Myco/F Lytic’u kultuursöötmes ja kaks (5%) ainult BD BACTEC 13A kultuursöötmes. Kliiniliste 
uuringute käigus täideti kokku 28 BD BACTEC Myco/F Lytic’u pudelit liigse proovi kogusega (vahemikus 6 kuni 20 mL) ja neid ei ole 
maksimaalse täitemahu ületamise tõttu käesolevas uuringus arvestatud (mittevastavus). Nendest 28 BD BACTEC Myco/F Lytic’u 
pudelist 16 (57%) tuvastati valepositiivsetena.
Kliinilises uuringus testitud 284-st vereproovist tunnistati üks BD BACTEC Myco/F Lytic’u pudel (0,4%) valepositiivseks 
(instrumentpositiivne, äigepreparaat ja/või ümberkülv negatiivne). 38-st instrumentpositiivsest Myco/F Lytic’u pudelist tunnistati 
valepositiivseks üks (2,6%). Valenegatiivseks määraks (instrumentnegatiivne, äigepreparaat ja/või ümberkülv positiivne) 
määrati 0%, terminaalsete subkultuuride põhjal ≥ 50%-st negatiivsetest pudelitest. Uuringu kontaminatsiooni määr oli 0,9%. 
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TABEL 1: �KLIINILISTEL UURINGUTEL KINNITATUD MYCO/F LYTIC-U SÖÖTMEKULTUURI ISOLAATIDE 
TUVASTAMISE KOKKUVÕTE

Organism Isolaatide koguarv Ainult Myco/F 
Lytic’u sööde Ainult 13A sööde Mõlemad

Kõik patogeensed mükobakterid.
Mycobacterium avium 30 3 1 26
Mycobacterium tuberculosis 6 0 0 6
Mycobacterium kansasii 3 2 1 0

Kokku 39 5 2 32

KÄTTESAADAVUS 
Kat. Nr  Kirjeldus  
442288  BD BACTEC Myco/F Lytic Culture Vials (söötmeviaalid), karp 50 viaaliga.
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2. Tenover, F.C., et al, 1993. The resurgence of Tuberculosis: Is Your Laboratory Ready? Journal of Clinical Microbiology

31:767–770
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4. Kent, P.T., and G.P. Kubica. 1985. Public Health Mycobacteriology: A Guide for the Level III Laboratory. U.S. Department of

Health and Human Services, Centers for Disease Control and Prevention, Atlanta, GA.
5. Recommendations for preventing transmission of Human Immunodeficiency Virus and Hepatitis B Virus to patients during

exposure-prone invasive procedures. MMWR 1991, Vol. 40, No. RR-8.
6. Bloodborne pathogens. Code of Federal Regulations, Title 29, Part 1910.1030, Federal Register 1991, 56:64175–64182.
7. Biosafety in Microbiogical and Biomedical Laboratories. U.S. Department of Health and Human Services Public Health Service/

Centers for Disease Control and Prevention, Atlanta, GA, May, 1993.
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dokumentation / Dikkat, birlikte verilen belgelere başvurun / Увага: див. супутню документацію / 小心，请参阅附带文档。

Upper limit of temperature / Горен лимит на температурата / Horní hranice teploty / Øvre temperaturgrænse / Temperaturobergrenze / Ανώτερο όριο θερμοκρασίας 
/ Límite superior de temperatura / Ülemine temperatuuripiir / Limite supérieure de température / Gornja dozvoljena temperatura / Felső hőmérsékleti határ / Limite 
superiore di temperatura / Температураның руқсат етілген жоғарғы шегі / 상한 온도 / Aukščiausia laikymo temperatūra / Augšējā temperatūras robeža / Hoogste 
temperatuurlimiet / Øvre temperaturgrense / Górna granica temperatury / Limite máximo de temperatura / Limită maximă de temperatură / Верхний предел 
температуры / Horná hranica teploty / Gornja granica temperature / Övre temperaturgräns / Sıcaklık üst sınırı / Максимальна температура / 温度上限

Keep dry / Пазете сухо / Skladujte v suchém prostředí / Opbevares tørt / Trocklagern / Φυλάξτε το στεγνό / Mantener seco / Hoida kuivas / Conserver au sec / 
Držati na suhom / Száraz helyen tartandó / Tenere all’asciutto / Құрғақ күйінде ұста / 건조 상태 유지 / Laikykite sausai / Uzglabāt sausu / Droog houden / Holdes 
tørt / Przechowywać w stanie suchym / Manter seco / A se feri de umezeală / Не допускать попадания влаги / Uchovávajte v suchu / Držite na suvom mestu / 
Förvaras torrt / Kuru bir şekilde muhafaza edin / Берегти від вологи / 请保持干燥

Collection time / Време на събиране / Čas odběru / Opsamlingstidspunkt / Entnahmeuhrzeit / Ώρα συλλογής / Hora de recogida / Kogumisaeg / Heure de 
prélèvement / Sati prikupljanja / Mintavétel időpontja / Ora di raccolta / Жинау уақыты / 수집 시간 / Paėmimo laikas / Savākšanas laiks / Verzameltijd / Tid 
prøvetaking / Godzina pobrania / Hora de colheita / Ora colectării / Время сбора / Doba odberu / Vreme prikupljanja / Uppsamlingstid / Toplama zamanı / Час 
забору / 采集时间

Peel / Обелете / Otevřete zde / Åbn / Abziehen / Αποκολλήστε / Desprender / Koorida / Décoller / Otvoriti skini / Húzza le / Staccare / Ұстіңгі қабатын алып таста / 
벗기기 / Plėšti čia / Atlīmēt / Schillen / Trekk av / Oderwać / Destacar / Se dezlipeşte / Отклеить / Odtrhnite / Oljuštiti / Dra isär / Ayırma / Відклеїти / 撕下

Perforation / Перфорация / Perforace / Perforering / Διάτρηση / Perforación / Perforatsioon / Perforacija / Perforálás / Perforazione / Тесік тесу / 절취선 / 
Perforacija / Perforācija / Perforatie / Perforacja / Perfuração / Perforare / Перфорация / Perforácia / Perforasyon / Перфорація / 穿孔

Do not use if package damaged / Не използвайте, ако опаковката е повредена / Nepoužívejte, je-li obal poškozený / Må ikke anvendes hvis emballagen er 
beskadiget / Inhal beschädigter Packungnicht verwenden / Μη χρησιμοποιείτε εάν η συσκευασία έχει υποστεί ζημιά. / No usar si el paquete está dañado / Mitte 
kasutada, kui pakend on kahjustatud / Ne pas l’utiliser si l’emballage est endommagé / Ne koristiti ako je oštećeno pakiranje / Ne használja, ha a csomagolás 
sérült / Non usare se la confezione è danneggiata / Егер пакет бұзылған болса, пайдаланба / 패키지가 손상된 경우 사용 금지 / Jei pakuotė pažeista, 
nenaudoti / Nelietot, ja iepakojums bojāts / Niet gebruiken indien de verpakking beschadigd is / Må ikke brukes hvis pakke er skadet / Nie używać, jeśli 
opakowanie jest uszkodzone / Não usar se a embalagem estiver danificada / A nu se folosi dacă pachetul este deteriorat / Не использовать при повреждении 
упаковки / Nepoužívajte, ak je obal poškodený / Ne koristite ako je pakovanje oštećeno / Använd ej om förpackningen är skadad / Ambalaj hasar görmüşse 
kullanmayın / Не використовувати за пошкодженої упаковки / 如果包装破损，请勿使用

Keep away from heat / Пазете от топлина / Nevystavujte přílišnému teplu / Må ikke udsættes for varme / Vor Wärme schützen / Κρατήστε το μακριά από τη 
θερμότητα / Mantener alejado de fuentes de calor / Hoida eemal valgusest / Protéger de la chaleur / Držati dalje od izvora topline / Óvja a melegtől / Tenere lontano 
dal calore / Салқын жерде сақта / 열을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no karstuma / Beschermen tegen warmte / Må ikke utsettes for 
varme / Przechowywać z dala od źródeł ciepła / Manter ao abrigo do calor / A se feri de căldură / Не нагревать / Uchovávajte mimo zdroja tepla / Držite dalje od 
toplote / Får ej utsättas för värme / Isıdan uzak tutun / Берегти від дії тепла / 请远离热源

Cut / Срежете / Odstřihněte / Klip / Schneiden / Κόψτε / Cortar / Lõigata / Découper / Reži / Vágja ki / Tagliare / Кесіңіз / 잘라내기 / Kirpti / Nogriezt / Knippen / Kutt 
/ Odciąć / Cortar / Decupaţi / Отрезать / Odstrihnite / Iseći / Klipp / Kesme / Розрізати / 剪下
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Collection date / Дата на събиране / Datum odběru / Opsamlingsdato / Entnahmedatum / Ημερομηνία συλλογής / Fecha de recogida / Kogumiskuupäev / Date 
de prélèvement / Dani prikupljanja / Mintavétel dátuma / Data di raccolta / Жинаған тізбекүні / 수집 날짜 / Paėmimo data / Savākšanas datums / Verzameldatum / 
Dato prøvetaking / Data pobrania / Data de colheita / Data colectării / Дата сбора / Dátum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum / Toplama tarihi / Дата 
забору / 采集日期

µL/test / µL/тест / µL/Test / µL/εξέταση / µL/prueba / µL/teszt / µL/테스트 / мкл/тест / µL/tyrimas / µL/pārbaude / µL/teste / мкл/аналіз / µL/检测

Keep away from light / Пазете от светлина / Nevystavujte světlu / Må ikke udsættes for lys / Vor Licht schützen / Κρατήστε το μακριά από το φως / Mantener 
alejado de la luz / Hoida eemal valgusest / Conserver à l’abri de la lumière / Držati dalje od svjetla / Fény nem érheti / Tenere al riparo dalla luce / Қараңғыланған 
жерде ұста / 빛을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no gaismas / Niet blootstellen aan zonlicht / Må ikke utsettes for lys / Przechowywać z 
dala od źródeł światła / Manter ao abrigo da luz / Feriţi de lumină / Хранить в темноте / Uchovávajte mimo dosahu svetla / Držite dalje od svetlosti / Får ej utsättas 
för ljus / Işıktan uzak tutun / Берегти від дії світла / 请远离光线

Hydrogen gas generated / Образуван е водород газ / Možnost úniku plynného vodíku / Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / Δημιουργία αερίου 
υδρογόνου / Producción de gas de hidrógeno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de l’hydrogène gazeux / Sadrži hydrogen vodik / Hidrogén gázt fejleszt / Produzione 
di gas idrogeno / Газтектес сутегі пайда болды  / 수소 가스 생성됨 / Išskiria vandenilio dujas / Rodas ūdeņradis / Waterstofgas gegenereerd / Hydrogengass 
generert / Powoduje powstawanie wodoru / Produção de gás de hidrogénio / Generare gaz de hidrogen / Выделение водорода / Vyrobené použitím vodíka / 
Oslobađa se vodonik / Genererad vätgas / Açığa çıkan hidrojen gazı / Реакція з виділенням водню / 会产生氢气

Patient ID number / ИД номер на пациента / ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-ID / Αριθμός αναγνώρισης ασθενούς / Número de ID del paciente / 
Patsiendi ID / No d’identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosító száma / Numero ID paziente / Пациенттің идентификациялық нөмірі / 
환자 ID 번호 / Paciento identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / Identificatienummer van de patiënt / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta / Número da 
ID do doente / Număr ID pacient / Идентификационный номер пациента / Identifikačné číslo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numarası / 
Ідентифікатор пацієнта / 患者标识号

Fragile, Handle with Care / Чупливо, Работете с необходимото внимание. / Křehké. Při manipulaci postupujte opatrně. / Forsigtig, kan gå i stykker. / Zerbrechlich, 
vorsichtig handhaben. / Εύθραυστο. Χειριστείτε το με προσοχή. / Frágil. Manipular con cuidado. / Õrn, käsitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution. 
/ Lomljivo, rukujte pažljivo. / Törékeny! Óvatosan kezelendő. / Fragile, maneggiare con cura. / Сынғыш, абайлап пайдаланыңыз. / 조심 깨지기 쉬운 처리 / Trapu, 
elkitės atsargiai. / Trausls; rīkoties uzmanīgi / Breekbaar, voorzichtig behandelen. / Ømtålig, håndter forsiktig. / Krucha zawartość, przenosić ostrożnie. / Frágil, 
Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulaţi cu atenţie. / Хрупкое! Обращаться с осторожностью. / Krehké, vyžaduje sa opatrná manipulácia. / Lomljivo - rukujte 
pažljivo. / Bräckligt. Hantera försiktigt. / Kolay Kırılır, Dikkatli Taşıyın. / Тендітна, звертатися з обережністю / 易碎，小心轻放
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